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General W
arnings

• Choking hazard — This product contains 
sm

all parts that could be swallowed by 
children. This poses a choking hazard.

• Risk of electric shock — This device contains 
electronic com

ponents that operate via a 
power source (batteries). Only use the device 
as described in the m

anual, otherwise you 
run the risk of an electric shock.

• Risk of fire/explosion — Do not expose the 
device to high tem

peratures. Use only the 
recom

m
ended batteries. Do not short-circuit 

the device or batteries, or throw them
 into 

a	fire.	E\cessive	heat	or	im
proper	handling	

could	trigger	a	short-circuit,	a	fire	or	an	
explosion.

• Risk of chem
ical burn — M

ake sure you insert 
the batteries correctly. Em

pty or dam
aged 

batteries could cause burns if they com
e 

into contact with the skin. If necessary, wear 
adequate gloves for protection.

• Leaking battery acid can lead to chem
ical 

burns. Avoid contact of battery acid with 
skin, eyes and m

ucous m
em

branes. In the 
event of contact, rinse the affected region 
im

m
ediately with a plenty of water and seek 

m
edical attention.

•   Use only the recom
m

ended batteries. Always 
replace weak or em

pty batteries with a new, 

com
plete set of batteries at full capacity. Do 

not use batteries from
 different brands, types 

or with different capacities. Rem
ove the 

batteries from
 the unit if itis not to be used 

for a long period of tim
e, or if the batteries 

are em
pty!

•  Never 
recharge 

norm
al, 

non-rechargeable 
batteries. This could lead to explosion during 
the charging process. 

•  Rechargeable 
batteries 

are 
only 

to 
be 

charged under adult supervision.
• Rechargeable batteries are to be rem

oved 
from

 the toy before being charged
•  The term

inals m
ust not be short-circuited.

• Do not disassem
ble the device. In the event 

of a defect, please contact your dealer. The 
dealer will contact the Service Centre and 
can send the device in to be repaired, if 
necessary.   

• Tools with sharp edges are often used when 
working with this device. Because there is 
a risk of injury from

 such tools, store this 
device and all tools and accessories in a 
location that is out of the reach of children.

• The chem
icals and liquids provided should 

be kept out of reach of children. Do not drink 
the chem

icals! Hands should be washed 
thoroughly under running water after use. 
In case of accidental contact with the eyes 
or m

outh rinse with water. Seek m
edical 

treatm
ent for ailm

ents arising from
 contact 

with the chem
ical substances and take the 

chem
icals with you to the doctor.  

•  Keep instructions and packaging as they 
contain im

portant inform
ation.

O
becná varování.

• 
N

ebezpečí 
udušení 

- 
Tento 

výrobek 
obsahuje m

alé části, které by děti m
ohly 

spolknout. 
To 

představuje 
nebezpečí 

udušení.
• N

ebezpečí úrazu elektrickým
 proudem

 - 
Toto 

zařízení 
obsahuje 

elektronické 
součástky, 

které 
fungují 

prostřednictvím
 

zdroje energie (baterie). P
oužívejte zařízení 

pouze způsobem
 popsaným

 v příručce, jinak 
hrozí riziko úrazu elektrickým

 proudem
.

• N
ebezpečí požáru / výbuchu - N

evystavujte 
zařízení 

vysokým
 

teplotám
. 

P
oužívejte 

pouze 
doporučené 

baterie. 
N

ezkratujte 
zařízení ani baterie a neházejte je do ohně. 
N

a
d

m
ě

rn
é 

te
p

lo 
n

e
b

o 
n

e
sp

rá
vn

á 
m

anipulace 
m

ohou 
způsobit 

zkrat, 
požár 

nebo výbuch.
• 

R
iskofchem

icalburn 
—

 
Zajistí, 

aby 
byly 

baterie 
vloženy 

správně. 
P

rázdné 
nebo 

poškozené baterie by m
ohly při kontaktu s 

pokožkou 
způsobit 

popáleniny. 
V

 
případě 

potřeby noste vhodné ochranné rukavice.
• N

etěsná kyselina v baterii m
ůže vést k 

chem
ickým

 popáleninám
. Zabraňte kontaktu 

kyseliny 
z 

baterie 
s 

pokožkou, 
očim

a 
a 

sliznicem
i. V

 případě kontaktu postiženou 
oblast 

okam
žitě 

opláchněte 
velkým

 
m

nožstvím
 

vody 
a 

vyhledejte 
lékařskou 

pom
oc.

• 
P

oužívejte 
pouze 

doporučené 
baterie. 

S
labé nebo vybité baterie vždy vym

ěňujte za 
nové,

kom
pletní 

sada 
baterií 

na 
plnou 

kapacitu. 
N

epoužívejte baterie různých značek, typů 
nebo 

s 
jinou 

kapacitou. 
P

okud 
nebudete 

přístroj delší dobu používat nebo pokud jsou 
vybité, vyjm

ěte z něj baterie!
• N

ikdy nenabíjejte běžné nenabíjecí baterie. 
To by m

ohlo vést k explozi během
 procesu 

nabíjení.
• 

D
obíjecí 

baterie 
lze 

nabíjet 
pouze 

pod 
dohledem

 dospělé osoby.
• P

řed nabíjením
 je třeba z hračky vyjm

out 
dobíjecí baterie
• S

vorky nesm
í být zkratovány.

• Zařízení nerozebírejte. V
 případě závady 

kontaktujte 
svého 

prodejce. 
P

rodejce 
kontaktuje servisní středisko a m

ůže zařízení 
odeslat k opravě, pokud
nutné.
• 

N
ástroje 

s 
ostrým

i 
hranam

i 
se 

často 
používají, když
práce 

s 
tím

to 
zařízením

. 
P

rotože 
hrozí 

nebezpečí 
poranění 

těm
ito 

nástroji, 
uložte 

toto zařízení a veškeré nářadí a příslušenství 
na m

ísto, které je m
im

o dosah dětí.
• D

odávané chem
ikálie a kapaliny by m

ěly být 
uchovávány 

m
im

o 
dosah 

dětí. 
N

epijte 
chem

ikálie! P
o použití je třeba si důkladně 

um
ýt 

ruce 
pod 

tekoucí 
vodou. 

V
 

případě 
n

á
h

o
d

n
é

h
o 

za
sa
že

n
í 

o
čí 

n
e

b
o 

ú
st 

vypláchněte 
vodou. 

V
yhledejte 

lékařské 
ošetření 

pro 
onem

ocnění 
vyplývající 

z 
kontaktu
s chem

ickým
i látkam

i a vezm
ěte

chem
ikálie s sebou k lékaři.

• U
držujte pokyny a balení v původním

 stavu
obsahovat důležité inform

ace.

s chem
ickým

i látkam
i a vezm

ěte
chem

ikálie s sebou k lékaři.
• 

U
držujte 

pokyny 
a 

balení 
v 

původním
 stavu

obsahovat důležité inform
ace.

www.mikroshop.cz
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TIPS on cleaning
Rem

ove the device from
 it’s energy source be-

fore cleaning (rem
ove plug from

 socket / rem
o-

ve batteries).

Clean the exterior of device with a dry cloth. Do 
not	use	cleaning	fluids	so	as	to	avoid	causing	
dam

age to electronic com
ponents.

Clean the lens (objective and eyepiece) only 
with the cloth supplied or som

e other soft lint-
free	cloth	�e.g.	m

icro-fibre
.	Do	not	use	e\cessi-
ve pressure - this m

ay scratch the lens. 

Dam
pen the cleaning cloth with a spectacle 

cleaning	fluid	and	use	it	on	ver]	dirt]	lenses.	

Protect the device from
 dust and m

oisture. 
Store the device in the bag supplied or in its ori-
ginal packaging. Batteries should be rem

oved 
from

 the device if it is not going to be used for 
a long period of tim

e. 

DISPOSAL
Dispose of the packaging m

aterial/s as 
legally required. Consult the local authori-
ty on the m

atter if necessary. 

Do not dispose of electrical equipm
ent 

in your ordinary refuse. The European 
guideline 2002/96/EU on Electronic and 
Electrical Equipm

ent W
aste and rele-

vant laws applying to it require such used 
equipm

ent to be separately collected and recy-
cled in an environm

ent-friendly m
anner. Em

pty 
batteries and accum

ulators m
ust be disposed 

of separately. Inform
ation on disposing of all 

such equipm
ent m

ade after 01 June 2006 can 
be obtained from

 your local authority.

EC Declaration of Conform
ity

Bresser Gm
bH has issued a „Declara-

tion of Conform
ity“ in accordance 

with applicable guidelines and corre-
sponding standards. This can be viewed any 
tim

e upon request.

EC
 prohlášení o shodě

B
re

s
s

e
r 

G
m

b
H

 
v

y
d

a
la 

„P
rohlášení o shodě“ v souladu 

s platným
i pokyny a opravam

i
odpovídající standardy. Toto lze 
kdykoli zobrazit na vyžádání.

LIK
VID

A
C

E
Zlikvidujte 

obalový 
m

ateriál 
podle 

zákonných 
předpisů. 

V
 

případě 
potřeby se o tom

 poraďte s m
ístním

 
úřadem

.
N

evyhazujte elektrické zařízení do 
b
ě
žn

é
h

o 
o

d
p

a
d

u
. 

E
vro

p
ská 

sm
ěrnice 2002/96 / E

U
 o odpadu z 

elektronických 
a 

elektrických 
zařízení a odpadu
platné 

zákony, 
které 

se 
na 

něj 
vztahují, vyžadují, aby bylo takové 
použité zařízení odděleně sbíráno 
a recyklováno způsobem

 šetrným
 k 

životním
u 

prostředí. 
P

rázdné 
baterie 

a 
akum

ulátory 
m

usí 
být 

zlikvidovány odděleně. Inform
ace o 

likvidaci 
veškerého 

takového 
vybavení provedené po 1. červnu 
2006 vám

 poskytne m
ístní úřad.

TIP
Y na čištění

P
řed čištěním

 odpojte zařízení od zdroje 
energie (vytáhněte zástrčku ze zásuvky / 
vyjm

ěte baterie).

V
nější 

část 
zařízení 

očistěte 
suchým

 
hadříkem

. 
N

epoužívejte 
čisticí 

kapaliny, 
aby 

nedošlo 
k 

poškození 
elektronických 

součástek.

Č
očku 

(objektiv 
a 

okulár) 
čistěte 

pouze 
dodaným

 
hadříkem

 
nebo 

jiným
 

m
ěkkým

 
hadříkem

, 
který 

nepouští 
vlákna 

(např. 
M

ikrovlákno). N
epoužívejte nadm

ěrný tlak - 
m

ohlo by dojít k poškrábání čočky.

N
avlhčete 

čisticí 
hadřík 

kapalinou 
na 

čištění 
brýlí 

a 
použijte 

ji 
na 

velm
i 

znečištěné čočky.

C
hraňte zařízení před prachem

 a vlhkostí. 
U

chovávejte 
zařízení 

v 
dodaném

 
sáčku 

nebo v původním
 obalu. P

okud nebudete 
zařízení delší dobu používat, m

ěli byste z 
něj vyjm

out baterie.



14 Here are the parts of your m
icroscope

1  
10x W

F Eyepiece
2  

20x W
F Eyepiece

3  
Barlow Lens

4  
Eyepiece supports

5  
M

icroscope Head
6  

Objective Nosepiece
7  

Objective
8  

Clips
9  

M
icroscope Stage

10  LED Illum
ination (transm

itted light)
11  M

icroscope Base
12  Selection Knob for Illum

ination
13  Battery com

partm
ent

14  Focus knob
15  Color Filter wheel
��		LED	Illum

ination	�reflected	light

17   5 Slides, 5 Cover Sips and 5 Prepared Spec-

im
ens plastic box

18  Specim
ens: 

 a)  Yeast
 b)  “Gum

 M
edia” Glue

 c)  Sea Salt 
 d)  Shrim

p Eggs
 e) Em

pty Bottle
19 Specim

en slicer
20 Hatchery
21 Test tube 
22 Tweezers
23 Dissecting needle
24 Dissecting knife
25 Protective cover

26 Container
27 Sm

artphone holder

How do I use m
y m

icroscope?
Before you assem

ble your m
icroscope, m

ake 
sure that the table, desk or whatever surface 
that you want to place it on is stable, and does 
not wobble. 

How do I operate the electric LED 
illum

ination?

1�

In the base of the m
i-

croscope there is a 
battery com

partm
ent 

(13). 
Loosen 

the 
screw at the battery 
com

partm
ent 

cover 
with a sm

all Philips 
screwdriver 

and 
re-

m
ove the cover.

Place the batteries in the com
partm

ent so that 
the	flat	m

inus	poles	�-
	press	against	the	spring	
term

inal and the plus poles (+) are touching the 
flat	contact	sheets.
Close the battery com

partm
ent with the cover 

and turn the m
icroscope around again.

The	first	lam
p	shines	onto	the	specim

en	from
	

below and the second from
 above. (The thing 

that you want to observe with the m
icroscope is 

called the object or specim
en, by the way.) You 

can use each lam
p on its own, or both of them

 

together. There is a selection knob for this (12). 
It has three num

bers: I, II and III.
If you select the …

1@

I,  
 the 

light 
only 

com
es from

 be-
low (transm

itted 
light).

II,  
 the 

light 
only 

com
es 

from
 

above	�reflected	
light).

III,  both lam
ps shine light on the specim

en.

For transparent objects (transm
itted-light ob-

Nects
,	num
ber	I	is	best.	In	order	to	observe	firm

,	
non-transparent objects (direct-light objects), 
select num

ber II. For sem
i-transparent objects, 

it is best to select num
ber III.

It is not recom
m

ended to use num
ber III for 

transm
itted-light objects on slides, since the 

light	m
a]	cause	reflections	on	the	surface	of	

the slide, which will disturb your observation.

W
hen do I use the color filters?

The	color	filter	wheel	���
	is	located	below	the	
m

icroscope stage (9). They help you when you 
are observing very bright or clear specim

ens. 
Here, you can choose from

 various colors. This 
helps you better recognize the com

ponents of 
colorless or transparent objects (e.g. grains of 

Zde jsou části vašeho m
ikroskopu

1 10x W
F okulár

2 20x okulár W
F

3 čočky B
arlow

4 podpěry okuláru
5 M

ikroskopická hlava
6 O

bjektiv objektivu 7 O
bjektiv

8 klipů
9 Fáze m

ikroskopu
10 LE

D
 osvětlení (procházející světlo)

11 Základna m
ikroskopu

12 výběrového knoflíku pro osvětlení
13 P

řihrádka na baterie
14 O

vladač zaostření
15 K

olo barevného filtru
16 LE

D
 osvětlení (odražené světlo)

17 
5 

diapozitivů, 
5 

krycích 
listů 

a 
5 

připravených specifikací
im

ens plastová krabička
18 vzorků:
a) K

vasinky
b) Lepidlo „G

um
 M

edia“ 
c) M

ořská sůl
d) K

revety vejce
e) P

rázdná láhev
19 K

ráječ vzorků 
20 Líheň
21 Zkum

avka
22 pinzet
23 P

itevní jehla 
24 P

itevní nůž 
25 O

chranný kryt

26 K
ontejner

27 D
ržák sm

artphonu
Jak m

ohu použít svůj m
ikroskop?

P
řed sestavením

 m
ikroskopu se ujistěte, 

že 
stůl, 

stůl 
nebo 

jakýkoli 
povrch, 

na 
který 

jej 
chcete 

um
ístit, 

je 
stabilní 

a 
neotáčí se.

Jak m
ohu ovládat elektrické LED

 osvětlení?

V
 základně m

ikroskopu 
je přihrádka na baterie 
(13). 

P
om

ocí 
m

alého 
šroubováku 

K
rižoveho 

u
vo

ln
ě

te 
šro

u
b 

n
a 

krytu 
p

ro
sto

ru 
p

ro 
baterie a sejm

ěte kryt.

V
ložte baterie do přihrádky tak, aby ploché 

póly m
ínus (-) tlačily na pružinovou svorku a 

kladné 
póly 

(+) 
se 

dotýkaly 
plochých 

kontaktních listů.
Z

avřete 
prostor 

pro 
baterie 

krytem
 

a 
m

ikroskop znovu otočte.

P
rvní lam

pa svítí na vzorek zespodu a druhá 
shora. 

(V
ěc, 

kterou 
chcete 

m
ikroskopem

 
pozorovat, se m

im
ochodem

 nazývá objekt 
nebo vzorek.) M

ůžete použít každou lam
pu 

sam
ostatně nebo obojí

spolu. K
 tom

u je k dispozici ovládací knoflík 
(12). M

á tři čísla: I, II a III.
P

okud vyberete ...

I - světlo vychází 
p

o
u

z
e 

z 
n

íž
e 

(procházející
světlo).
II - pouze světlo
vych

á
zí 

sh
o

ra 
(odražené světlo).

III - obě lam
py svítí na vzorek.

P
ro průhledné objekty (objekty procházejícího 

světla) je nejlepší číslo I. C
hcete-li pozorovat 

pevné, neprůhledné objekty (objekty s přím
ým

 
světlem

), 
vyberte 

číslo 
II. 

P
ro 

poloprůhledné 
objekty je nejlepší zvolit číslo III.
N

edoporučuje se používat číslo III pro objekty v 
procházejícím

 světle na diapozitivech, protože 
světlo 

m
ůže 

způsobit 
odrazy 

na 
povrchu 

diapozitivu, což bude rušit vaše pozorování.

K
dy m

ám
 použít barevné filtry?

K
olo 

barevného 
filtru 

(15) 
je 

um
ístěno 

pod 
stolkem

 m
ikroskopu (9). P

om
áhají vám

, když 
pozorujete velm

i jasné nebo jasné vzorky. Zde 
si m

ůžete vybrat z různých barev. To vám
 

p
o

m
ů
že 

lé
p

e 
ro

zp
o

zn
a

t 
ko

m
p

o
n

e
n

ty 
bezbarvých nebo průhledných předm

ětů (např. 
Zrna z

www.mikroshop.cz
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starch, protozoa). 

How do I adjust m
y m

icroscope correctly?
Each observation starts with the lowest m

ag-
nification.

1$
Adjust the m

icroscope 
stage (9) so that it goes 
all the way down to the 
lowest position. Then, 
turn the objective nose-
piece (6) until it clicks 
into place at the lowest 

m
agnification	�obNective	�\
.

Note:
Before you change the objective setting, always 
m

ove the m
icroscope stage (9) to its lowest 

position. This way, you can avoid causing any 
dam

age!

D

3

B
/C

Now, insert the 10x eye-
piece (1) into the Barlow 
lens (3). M

ake sure that 
the 

Barlow 
lens 

is 
placed all the way into 
the eyepiece supports 
(4) and is not pulled out.  

How do I observe the specim
en?

After you have assem
bled the m

icroscope with 
the adequate illum

ination and adjusted it cor-

rectly, the following basic rules are to be ob-
served:

Start with a sim
ple observation at the lowest 

m
agnification.	This	wa],	it	is	easier	to	position	

the object in the m
iddle (centering) and m

ake 
the im

age sharp (focusing).

The	higher	the	m
agnification,	the	m

ore	light	]ou	
will require for a good im

age quality.

8 1�

Now place the prepared 
specim

en (17) directly 
under the objective on 
the m

icroscope stage. 
The object should be 
located 

directly 
over 

the illum
ination (10).

In the next step, take a look through the eye-
piece (1) and carefully turn the focus knob (14) 
until the im

age appears clear and sharp.
Now	]ou	can	select	a	higher	m

agnification	b]	
slowly rem

oving the Barlow lens (3) from
 the 

eyepiece support (4). W
hen the Barlow lens is 

alm
ost	com

pletel]	pulled	out,	the	m
agnification	

can be increased to alm
ost double.

If you would like an even higher level of m
ag-

nification,	insert	the	��\	e]epiece	��
	and	turn	
the objective nosepiece (6) to a higher setting 
(10x or 40x).

Im
portant tip: 

The	highest	m
agnification	is	not	alwa]s	the	

best for every specim
en!

Note:
Each	tim

e	the	m
agnification	changes	�e]epiece	

or objective change, pulling out the Barlow 
lens), the im

age sharpness m
ust be readjust-

ed with the focus knob (14). W
hen doing this, 

m
ake sure to be careful. If you m

ove the m
i-

croscope stage too quickly, the objective and 
the slide could com

e into contact and becom
e 

dam
aged!

W
hich light for which specim

en?
W
ith	this	unit,	a	reflected	light	and	transm

itted	
light m

icroscope, you can observe transparent, 
sem

i-transparent as well as non-transparent 
objects.
The im

age of the given object of observation 
is “transported” through the light. As a result, 
only the correct light will allow you to see som

e-
thing! 

If you are observing non-transparent (opaque) 
objects (e.g. sm

all anim
als, plant com

ponents, 
stones, coins, etc.) with this m

icroscope, the 
light falls on the object that is being observed. 
From

	there,	the	light	is	reflected	back	and	pass-
es through the objective and eyepiece (where it 
gets	m

agnified
	into	the	e]e.	This	is	reflected	
light m

icroscopy. 

škrob, prvoky).

Jak správně nastavím
 svůj m

ikroskop?
K

aždé pozorování začíná nejm
enším

 zvětšením
.

D
ůležitý tip:

N
ejvyšší zvětšení není vždy nejlepší pro 

každý vzorek!

P
oznám

ka:
P
ři 

každé 
zm
ěně 

zvětšení 
(zm

ěna 
okuláru 

nebo 
objektivu, 

vytažení 
B

arlow
ovy čočky) je nutné znovu upravit 

ostrost 
obrazu 

pom
ocí 

zaostřovacího 
kolečka 

(14). 
P
řitom

 
buďte 

opatrní. 
P

okud 
pohybujete 

stolem
 

m
ikroskopu 

příliš 
rychle, 

objektiv 
a 

sklíčko 
by 

se 
m

ohly dostat do kontaktu a poškodit se!

K
teré světlo pro který vzorek?

S
 

touto 
jednotkou, 

m
ikroskopem

 
s 

odraženým
 

světlem
 

a 
procházejícím

 
světlem

, 
m
ůžete 

pozorovat 
průhledné, 

poloprůhledné i neprůhledné objekty.
O

braz 
daného 

objektu 
pozorování 

je 
„transportován“ světlem

. V
ýsledkem

 je, 
že pouze správné světlo vám

 um
ožní 

vidět něco!

P
okud 

tím
to 

m
ikroskopem

 
pozorujete 

neprůhledné 
(neprůhledné) 

objekty 
(n

a
p
ř. 

M
a

lá 
z

v
ířa

ta
, 

ro
s

tlin
n

é 
kom

ponenty, 
kam

eny, 
m

ince 
atd.), 

D
opadá 

světlo 
na 

pozorovaný 
objekt. 

O
dtud se světlo odráží zpět a prochází 

objektivem
 a okulárem

 (kde se zvětšuje) 
do 

oka. 
To 

se 
odráží 

m
ikroskopie 

odraženého světla.

bezpodm
ínečně 

je 
třeba 

dodržovat 
následující 

základní pravidla:

Z
a
čn
ě

te 
je

d
n

o
d

u
ch
ým

 
p

o
zo

ro
vá

n
ím

 
p
ři 

nejm
enším

 zvětšení. Tím
to způsobem

 je snazší 
um

ístit objekt do středu (centrování) a ostrost 
obrazu (zaostření).

Č
ím

 vyšší je zvětšení, tím
 více světla budete 

potřebovat pro dobrou kvalitu obrazu.

V
 dalším

 kroku nahlédněte do okuláru (1) a 
opatrně 

otáčejte 
zaostřovacím

 
knoflíkem

 
(14), dokud nebude obraz čistý a ostrý.
N

yní m
ůžete zvolit větší zvětšení pom

alým
 

vyjm
utím

 
B

arlow
ovy 

čočky 
(3) 

z 
držáku 

okuláru (4). K
dyž je B

arlow
ova čočka tém

ěř 
úplně vytáhnutá, lze zvětšení zvětšit tém

ěř 
na dvojnásobek.
C

hcete-li 
ještě 

vyšší 
úroveň 

zvětšení, 
vložte 

20x 
okulár 

(2) 
a 

otočte 
objektiv 

objektivu (6) na vyšší nastavení (10x nebo 
40x).

N
y

n
í 

u
m

ís
tě

te 
připravený vzorek (17) 
přím

o pod objektiv na 
sto

lku 
m

ikro
sko

p
u

. 
O

b
je

kt 
b

y 
m
ě

l 
b
ýt 

um
ístěn 

přím
o 

nad 
osvětlením

 (10).

Jak m
ohu pozorovat vzorek?

P
o

té
, 

co 
jste 

se
sta

vili 
m

ikro
sko

p 
s 

odpovídajícím
 osvětlením

 a upravili jej správně

N
yní vložte 10x oko 

(1) do čočky B
arlow

 
(3). U

jistěte se, že 
je 

čočka 
B

arlow
 

um
ístěna 

úplně 
do 

podpěr okuláru (4) a 
není vytažená.

zvětšení (objektiv 4x).

P
oznám

ka:
P
řed 

zm
ěnou 

nastavení 
objektivu 

vždy 
posuňte m

ikroskopický stolek (9) do nejnižší 
polohy. Tím

to způsobem
 se m

ůžete vyhnout 
poškození!

U
p

ra
v

te 
s

to
le

k 
m

ikroskopu (9) tak, aby 
se dostal úplně dolů do 
nejnižší 

polohy. 
P

oté 
o

to
čte 

n
á

sta
vce

m
 

objektivu 
(6), 

dokud 
nezacvakne na nejnižší 
m

ísto



16 For transparent objections (e.g. protozoa), on 
the other hand, the light shines from

 below, 
through the opening in the m

icroscope stage 
and then through the object. 
The light travels further through the objective 
and	e]epiece,	where	it	is	also	m

agnified,	and	fi-
nally goes into the eye. This is transm

itted-light 
m

icroscopy.
M

any m
icroorganism

s in water, m
any plan 

com
ponents and the sm

allest anim
al parts 

are already transparent in nature. Others have 
to be prepared. W

e m
ay m

ake them
 transpar-

ent through a treatm
ent or penetration with 

the right m
aterials (m

edia), or by taking the 
thinnest slices from

 them
 (using our hand or a 

specim
en slicer), and then exam

ine them
. You 

can read m
ore about this in the following sec-

tions.

How do I m
ake thin specim

en slices?
Only do this with the supervision of your par-
ents or another adult. 

As I already pointed out, the thinnest slices 
possible are taken from

 an object. In order to 
get the best results, we need som

e wax or par-
affin.	It	is	best	if	]ou	get	a	candle.	4lace	the	
wax in a pot and heat it carefully over a low 
burner. Now, dip the object in the liquid wax a 
few tim

es. Then, let the wax get hard. Using the 
Specim

en slicer (19) or a knife/scalpel, cut the 
sm

allest slices from
 the object that is covered 

with wax. These slices are to be laid on a slide 
and covered with a cover slip.

How do I m
ake m

y own specim
ens?

Take the object that you want to observe and 
place it on a glass slide (17). Then, add a few 
drops of distilled water on the object using a 
pipette. Now, place a cover slip vertically at the 
edge of the drop of water, so that the water runs 
along the edge of the cover slip. Then, slowly 
lower the cover slip over the water drops.

Note:
The included glue “gum

 m
edia” (18b) is used 

to m
ake perm

anent prepared specim
ens. Use 

this in place of the distilled water. If you want 
to keep the object in place on the slide perm

a-
nently, use the gum

 m
edia.

Experim
ents

Now that you’re fam
iliar with your m

icroscope’s 
functions and how to prepare slides, you can 
com

plete the following experim
ents and ob-

serve the results under your m
icroscope.

How do You Raise Brine Shrim
p?

Accessories (from
 your m

icroscope set): 
1. Shrim

p eggs 
2. Sea salt, 
3. Hatchery, 
4. Yeast.

The Life Cycle of Brine Shrim
p

Brine shrim
p, or “Artem

ia salina,” as they are 
called by scientists, have an unusual and interest-
ing life cycle. The eggs produced by the fem

ale 
are hatched without ever being fertilized by a 
m

ale shrim
p. The shrim

p that hatch from
 these 

eggs are all fem
ales. In unusual circum

stances, 
e.g. when the m

arsh dries up, the m
ale shrim

p 
can hatch. These m

ales fertilize the eggs of the 
fem

ales and from
 this m

ating, special eggs com
e 

about. These eggs, so-called “winter eggs,” have 
a thick shell, which protects them

. The winter 
eggs are very resistant and capable of survival 
if the m

arsh or lake dries out, killing off the en-
tire shrim

p population. They can persist for 5-10 
years in a “sleep” status. The eggs hatch when 
the proper environm

ental conditions are repro-
duced. These are the type of eggs you have in 
your m

icroscope set.

U
 

průhledných 
nám

itek 
(např. 

P
rvoků) 

naproti tom
u světlo svítí zespodu, skrz 

otvor ve stolku m
ikroskopu a poté skrz 

předm
ět.

S
větlo putuje dále objektivem

 a okulárem
, 

kde je také zvětšeno, a nakonec jde do 
oka. Toto je m

ikroskopie v procházejícím
 

světle.
M

noho m
ikroorganism

ů ve vodě, m
noho 

součástí plánu a nejm
enší části zvířat 

jsou již v přírodě průhledné. O
statní m

usí 
být 

připraveni. 
M
ůžem

e 
je 

udělat 
průhledným

i zpracováním
 nebo penetrací 

správným
i m

ateriály (m
édii) nebo tím

, že 
z nich vezm

em
e nejtenčí plátky (pom

ocí 
naší ruky nebo kráječe vzorků) a poté je 
prozkoum

ám
e. V

íce se o tom
 dočtete v 

následujících částech.

Jak m
ohu vyrobit tenké plátky vzorku?

U
dělejte to pouze pod dohledem

 svých 
rodičů nebo jiné dospělé osoby.

Jak jsem
 již zdůraznil, nejtenčí m

ožné 
plátky 

jsou 
převzaty 

z 
předm

ětu. 
A

bychom
 dosáhli co nejlepších výsledků, 

potřebujem
e trochu vosku nebo parafinu. 

N
ejlepší je, když dostanete svíčku. V

ložte 
vosk do hrnce a opatrně ho zahřejte na 
nízkém

 hořáku. N
yní předm

ět několikrát 
ponořte do tekutého vosku. P

oté nechte 
vosk ztvrdnout. P

om
ocí kráječe vzorků 

(19) 
nebo 

nože 
/ 

skalpelu 
odřízněte 

nejm
enší plátky z zakrytého předm

ětu

s voskem
. Tyto plátky se položí na podložní 

sklíčko a zakryjí krycím
 sklíčkem

.

Jak si m
ohu vyrobit vlastní vzorky?

Vezm
ěte 

objekt, 
který 

chcete 
pozorovat, 

a 
položte 

jej 
na 

skleněný 
sklíčko 

(17). 
P

oté 
pom

ocí pipety na objekt přidejte několik kapek 
destilované 

vody. 
N

yní 
položte 

krycí 
sklíčko 

svisle na okraj kapky vody tak, aby voda stékala 
po okraji krycího sklíčka. P

oté pom
alu sklopte 

krycí sklíčko nad kapkam
i vody.

P
oznám

ka:
P
řiložené lepicí „gum

ové m
édium

“ (18b) se 
používá k výrobě trvale připravených vzorků. 
P

oužijte jej m
ísto destilované vody. P

okud 
chcete objekt trvale držet na m

ístě, použijte 
gum

ové m
édium

.

E
xperim

enty
N

yní, 
když 

jste 
obeznám

eni 
s 

funkcem
i 

vašeho m
ikroskopu a s přípravou sním

ků, 
m
ůžete dokončit následující experim

enty a 
sledovat výsledky pod svým

 m
ikroskopem

.

Jak chováte slané krevety?
P
říslušenství (ze sady m

ikroskopů):
1. K

revety vejce 
2. M

ořská sůl,
3. líheň,
4. K

vasinky.

Životní cyklus krevety v slaném
 nálevu

K
revety 

v 
slaném

 
nálevu 

neboli 
„A

rtem
ia 

salina“, jak je nazývají vědci, m
ají neobvyklý 

a zajím
avý životní cyklus. Vejce produkovaná 

sam
icí 

se 
vylíhnou, 

aniž 
by 

byla 
někdy 

oplodněna sam
čím

i krevetam
i. K

revety, které 
se z těchto vajec líhnou, jsou sam

ice. Za 
neobvyklých 

okolností, 
např. 

když 
m

očál 
vyschne, m

ohou se vylíhnout sam
čí krevety. 

Tito m
uži oplodňují vajíčka sam

ic az tohoto 
páření vznikají speciální vajíčka. Tato vejce, 
takzvaná „zim

ní vejce“, m
ají silnou skořápku, 

která je chrání. Vejce zim
y jsou velm

i odolná 
a schopná přežít, pokud m

očál nebo jezero 
vyschne 

a 
zabije 

celou 
populaci 

krevet. 
M

ohou přetrvávat po dobu 5–10 let ve stavu 
„spánku“. Vejce se líhnou, když jsou splněny 
správné podm

ínky prostředí. Jedná se o typ 
vajec, které m

áte ve svém
 m

ikroskopu.
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The Incubation of the Brine Shrim
p

In	order	to	incubate	the	shrim
p,	]ou	first	need	

to create a salt solution that corresponds to the 
living conditions of the shrim

p. For this, put a 
half liter of rain or tap water in a container. Let 
the water sit for approx. 30 hours. Since the wa-
ter	evaporates	over	tim

e,	it	is	advisable	to	fill	a	
second container with water and let it sit for 36 
hours. After the water has sat stagnant for this 
period of tim

e, add half of the included sea salt to 
the container and stir it until all of the salt is dis-
solved. Now, put a few eggs in the container and 
cover it with a dish. Place the glass container in a 
bright location, but don’t put it in direct sunlight. 
Since you have a hatchery, you cal also add the 
salt solution along with a few eggs to each of the 
four com

partm
ents of the tank. The tem

perature 
should be around 25º. At this tem

perature, the 
shrim

ps will hatch in about 2-3 days. If the water 
in the glass evaporates, add som

e water from
 the 

second container.

The Brine Shrim
p under the M

icroscope
The anim

al that hatches from
 the egg is known 

by the nam
e “nauplius larva.” W

ith the help of a 
pipette, you can place a few of these larvae on 
a glass slide and observe them

. 
The larvae will m

ove around in the salt water by 
using their hair-like appendages.  
Take a few larvae from

 the container each day 
and observe them

 under the m
icroscope. In 

case you’ve hatched the larvae in a hatchery, 
sim

ply take off the cover of the tank and place 
the tank on the stage. 
Depending on the room

 tem
perature, the larvae 

will be m
ature in 6-10 weeks. Soon, you will 

have had raised a whole generation of brine 
shrim

p, which will constantly grow in num
bers.

Feeding your Brine Shrim
p

In order to keep the brine shrim
p alive, they 

m
ust be fed from

 tim
e to tim

e, of course. This 
m

ust be done carefully, since overfeeding can 
m

ake the water becom
e foul and poison our 

shrim
p population. The feeding is done with dry 

yeast in powdered form
. A little bit of this yeast 

every second day is enough. If the water in the 
com

partm
ents of the hatchery or your contain-

er turns dark, that is a sign that it is gone bad. 
Take the shrim

p out of the water right away and 
place them

 in a fresh salt solution.

W
arning!

The shrim
p eggs and the shrim

p are 
not m

eant to be eaten!

Textile fibres
Objects and accessories:
1.  Threads of different textiles: Cotton, linen, 

wool, silk, Celanese, nylon and any others 
]ou	can	find.

2. Two needles: 
Put each thread on a glass slide and fray each 
with the help of the two needles.  Put a drop 
of water over each thread with the pipette and 
cover each with a cover glass. Adjust the m

i-
croscope	to	a	low	m

agnification.	'otton	fibres	
are of plant origin and look, under the m

icro-
scope,	like	a	flat,	twisted	band.	The	fibres	are	
thicker and rounder at the edges than in the 
centre.	'otton	fibres	consist	prim

aril]	of	long,	
collapsed	tubes.	Linen	fibres	are	also	of	plant	
origin; they are round and run in straight lines. 
The	fibres	shine	like	silk	and	e\hibit	num

er-
ous	swellings	along	the	shaft	of	the	fibre.	Silk	
is	of	anim

al	origin	and	consists	of	solid	fibres	
of sm

aller diam
eter than the hollow vegetable 

fibres.	Each	silk	fibre	is	sm
ooth	and	even	and	

has the appearance of a sm
all glass rod. W

ool 
fibres	are	also	of	anim

al	origin�	the	surface	
consists of overlapping scales, which appear 
broken and wavy. If possible, com

pare wool 
fibres	from

	different	weaving	m
ills,	and	note	

Inkubace slaných krevet
A

byste m
ohli krevety inkubovat, m

usíte nejprve 
vytvořit solný roztok, který odpovídá životním

 
podm

ínkám
 krevet. Za tím

to účelem
 vložte do 

nádoby půl litru deště nebo vody z vodovodu. 
N

echejte vodu cca. 30 hodin. Jelikož se voda 
postupem

 
času 

odpařuje, 
je 

vhodné 
naplnit 

druhou nádobu vodou a nechat ji 36 hodin 
odstát. P

oté, co voda po tuto dobu stagnuje, 
přidejte do nádoby polovinu obsažené m

ořské 
soli 

a 
m

íchejte 
ji, 

dokud 
se 

veškerá 
sůl 

nerozpustí. N
yní vložte do nádoby několik vajec 

a 
přikryjte 

je 
m

iskou. 
S

kleněnou 
nádobu 

um
ístěte na světlé m

ísto, ale nedávejte ji na 
přím

é 
sluneční 

světlo. 
Jelikož 

m
áte 

líhni, 
m
ůžete také přidat solný roztok spolu s několika 

vejci do každého ze čtyř oddílů nádrže. Teplota 
by m

ěla být kolem
 25 °. P

ři této teplotě se 
krevety vylíhnou přibližně za 2–3 dny. P

okud se 
voda ve sklenici odpaří, přidejte trochu vody z 
druhé nádoby.

V
ýsledky překladu

K
revety slané vody pod m

ikroskopem
Zvíře, které se líhne z vajíčka, je znám

é pod 
jm

énem
 

„nauplius 
larva“. 

P
om

ocí 
pipety 

m
ůžete 

několik 
těchto 

larev 
um

ístit 
na 

skleněné sklíčko a pozorovat je.
Larvy se budou pohybovat ve slané vodě 
pom

ocí vlasových přídavků.
Vezm

ěte každý den několik larev z nádoby a 
pozorujte je pod m

ikroskopem
. V

 případě, že 
jste vylíhli larvy v líhni, jednoduše sundejte 
kryt nádrže a um

ístěte nádrž na jeviště.
V

 závislosti na pokojové teplotě budou larvy 
zralé za 6-10 týdnů. B

rzy jste vychovali celou 
generaci 

slaných 
krevet, 

kterých 
bude 

neustále přibývat.

K
rm

ení vašich slaných krevet
A

by udrželi slané krevety naživu, m
usí být 

sam
ozřejm

ě čas od času krm
eni. To je třeba 

udělat 
opatrně, 

protože 
překrm

ování 
m
ůže 

způsobit 
znečištění 

vody 
a 

otravu 
naší 

populace krevet. K
rm

ení se provádí suchým
i 

kvasnicem
i v práškové form

ě. Trochu tohoto 
droždí stačí každý druhý den. P

okud voda v 
oddílech 

líhně 
nebo 

kontejneru 
ztm

avne, 
znam

ená 
to, 

že 
se 

zhoršila. 
O

kam
žitě 

vytáhněte 
krevety 

z 
vody 

a 
vložte 

je 
do 

čerstvého solného roztoku.

Textilní vlákna
P
ředm

ěty a příslušenství:
1. N

itě z různých textilií: bavlna, len, vlna, 
hedvábí, 

celanština, 
nylon 

a 
další, 

které 
najdete.
2. D

vě jehly:
P

oložte 
každou 

nit 
na 

skleněný 
sklíčko 

a 
každou pom

ocí jehel roztřepte. N
a každou nit 

naneste pipetou kapku vody a každou zakryjte 
krycím

 sklíčkem
. U

pravte m
ikroskop na m

alé 
zvětšení. 

B
avlněná 

vlákna 
jsou 

rostlinného 
původu 

a 
vypadají 

pod 
m

ikroskopem
 

jako 
plochý zkroucený pás. V

lákna jsou na okrajích 
silnější a kulatější než ve středu. B

avlněná 
vlákna 

sestávají 
převážně 

z 
dlouhých 

zhroucených trubek. Lněná vlákna jsou také 
rostlinného 

původu; 
jsou 

kulaté 
a 

běží 
v 

přím
kách. V

lákna září jako hedvábí a vykazují 
početné bobtnání podél dříku vlákna. H

edvábí 
je živočišného původu a sestává z pevných 
vláken m

enšího prům
ěru než dutá rostlinná 

vlákna. K
aždé hedvábné vlákno je hladké a 

rovnom
ěrné 

a 
m

á 
vzhled 

m
alé 

skleněné 
tyčinky. V

lněná vlákna jsou také živočišného 
původu; povrch se skládá z překrývajících se 
šupin, 

které 
vypadají 

zlom
ené 

a 
zvlněné. 

P
okud je to m

ožné, porovnejte vlněná vlákna z 
různých tkalcoven a poznam

enejte si

Varování!
K

revety vajíčka a krevety nejsou 
určeny ke konzum

aci!
C

Z

www.mikroshop.cz



18 the	differences	in	the	appearance	of	the	fibres.	
Experts can determ

ine the country of origin of 
wool based on its appearance under a m

icro-
scope.	'elanese	is	artificiall]	m

anufactured	b]	
a	long	chem

ical	process.	All	'elanese	fibres	
show hard, dark lines on a sm

ooth, shining sur-
face.	The	fibres	crinkle	in	the	sam

e	wa]	after	
drying. Observe the sim

ilarities and differences 
between	the	different	fibres.

Sm
artphone holder��

Attach 
the 

sm
art-

phone holder to the 
eyepiece.

The 
suction 

cups 
m

ust be clean and 
free from

 dust and 
dirt. A slight m

ois-
tening is helpful.
Now press your sm

artphone on the retaining 
plate and m

ake sure that it is properly secured.
As a backup, you should secure it with the en-
closed rubber strap.
Sm

artphones with a rough surface will not hold 
as good as sm

artphones with a sm
ooth sur-

face.

Now start the Cam
era app.

The cam
era needs to rest just above the eye-

piece. Center the sm
artphone exactly over the 

eyepiece, so the im
age can be seen precisely 

centered on your screen.
In som

e cases you need to adjust with the 
zoom

 function to display the im
age fullscreen. 

A light shading at the edges is possible.

Take the sm
artphone carefully off the holder 

after use.

NOTE:
M

ake sure that the sm
artphone can not slip 

out of the holder. Bresser Gm
bH assum

es no 
liability for any dam

ages caused by a dropped 
sm

artphone.

Troubleshooting

Error
Solution

No recognizable 
im

age
• Turn on light
• Readjust focus

N
yní spusťte aplikaci Fotoaparát.

Fotoaparát m
usí odpočívat těsně nad 

okulárem
. 

Vycentrujte 
sm

artphone 
přesně 

přes 
okulár, 

aby 
byl 

obraz 
vid

ě
t 

p
ře

sn
ě 

vyce
n

tro
va

n
ý 

n
a 

obrazovce.
V

 
některých 

případech 
je 

nutné 
upravit funkci zvětšení, aby se obraz 
zobrazil na celou obrazovku. S

větlé 
stínování na okrajích je m

ožné.

P
o 

použití 
sm

artphone 
opatrně 

sundejte z držáku.

P
O

ZN
Á

M
K

A
:

U
jistěte se, že sm

artphone nem
ůže 

vyklouznout 
z 

držáku. 
S

polečnost 
B

resser 
G

m
bH

 
nepřebírá 

žádnou 
odpovědnost 

za 
škody 

způsobené 
upuštěným

 sm
artphonem

.

rozdíly ve vzhledu vláken. O
dborníci m

ohou 
určit 

zem
i 

původu 
vlny 

na 
základě 

jejího 
vzhledu 

pod 
m

ikroskopem
. 

C
elanese 

se 
vyrábí um

ěle dlouhým
 chem

ickým
 procesem

. 
V
šechna 

vlákna 
C

elanese 
vykazují 

tvrdé, 
tm

avé 
čáry 

na 
hladkém

, 
lesklém

 
povrchu. 

V
lákna 

se 
po 

usušení 
zvrásní 

stejným
 

způsobem
. S

ledujte podobnosti a rozdíly m
ezi 

různým
i vlákny.

D
ržák na sm

artphone
P
řipevněte 

držák 
chytrého 

telefonu 
k okuláru.
P
řísavky m

usí být 
čisté 

a 
zbavené 

prachu a nečistot. 
M

írné zvlhčení je 
užitečné.

N
yní 

stiskněte 
sm

artphone 
na 

přídržné 
desce a ujistěte se, že je řádně zajištěn. 
Jako zálohu byste jej m

ěli zajistit uzavřeným
 

gum
ovým

 páskem
.

S
m

artphony s drsným
 povrchem

 nebudou 
držet tak dobře jako sm

artphony s hladkým
 

povrchem
.

www.mikroshop.cz
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EN

M
ake sure your m

icroscope has a long service 
life.
Clean the lens (objective and eyepiece) only 
with the cloth supplied or som

e other soft lint-
free	cloth	�e.g.m

icrofibre
.	Do	not	press	hard	as	
this m

ight scratch the lens. 

Ask your parents to help if your m
icroscope is 

really very dirty. The cleaning cloth should be 
m
oistened	with	cleaning	fluid	and	the	lens	wi-

ped clean using little pressure. 

M
ake sure your m

icroscope is always protec-
ted against dust and dirt. After use leave it in 
a warm

 room
 to dry off. Then install the dust 

caps and keep it in the case provided.

W
arranty & Service

The regular guarantee period is 5 years and be-
gins on the day of purchase. You can consult 
the full guarantee term

s and details of our ser-
vices at www.bresser.de/warranty_term

s.

Zajistěte, aby m
ěl váš m

ikroskop dlouhou 
životnost.
Č

očku (objektiv a okulár) čistěte pouze 
dodaným

 hadříkem
 nebo jiným

 m
ěkkým

 
hadříkem

, který nepouští vlákna (např. 
M

ikrovlákno). N
etlačte silně, protože by to 

m
ohlo poškrábat čočku.

P
okud je váš m

ikroskop opravdu velm
i 

znečištěný, požádejte o pom
oc rodiče. 

Č
isticí hadřík by m

ěl být navlhčen čisticí 
kapalinou a objektiv očištěn m

alým
 tlakem

.

Zajistěte, aby byl váš m
ikroskop vždy 

chráněn proti prachu a nečistotám
. P

o 
použití nechte uschnout v teplé m

ístnosti. 
P

oté nasaďte protiprachové krytky a 
uschovejte je v dodaném

 pouzdře.

Záruka a servis
P

ravidelná záruční doba je 5 let a začíná 
dnem

 nákupu. K
om

pletní záruční 
podm

ínky a podrobnosti našich služeb 
naleznete na w

w
w

.bresser.de/
w

arranty_term
s.

www.mikroshop.cz
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